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ROOMERОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ROOMER
Линия осветительных приборов ROOMER состоит из 
встраиваемых светодиодных приборов - неподвижных, 
поворотных и  для омывающего освещения .

ROOMER соответствует директивам:
•	  низковольтное оборудование 2014/35/EU
•	 EMC 2014/30/UE
•	 RAEE 2012/19/UE
•	 RoHS 2011/65/UE
•	 Экодизайн 2009/125/EС 
	 и нормам безопасности:
•	 EN 60598-1 
•	 EN 60598-2-2
•	 EN 60598-2-22. 

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ ROOMER
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Линия моделей ROOMER состоит из осветительных приборов, 
уже готовых к установке, и для которых требуется просверлить 
отверстия различных диаметров в зависимости от выбранного 
изделия, как показано на этикетке светильника xxx , M = 90mm. 
Прежде чем устанавливать осветительный прибор, внимательно 
ознакомьтесь с настоящими инструкциями, чтобы обеспечить 
правильную и надежную работу осветительного прибора. 
Настоящие инструкции необходимо сохранять, чтобы можно 
было обращаться к ним в дальнейшем; в случае возникновения 
проблем обращайтесь к поставщику. Осветительный прибор не 
подлежит никаким изменениям. Любое изменение обуславливает 
снятие гарантии соответствия действующим нормам и стандартам 
и может сделать опасным сам прибор. Компания Reggiani S.p.A. 
отклоняет всякую ответственность за ущерб, нанесенный вашим 
осветительным прибором, установленным не в соответствии с 
приведенными ниже инструкциями. Установка осветительного 
прибора должна быть выполнена с соблюдением всех правил и 
опытным персоналом. Прежде чем подсоединять осветительный 
прибор, убедитесь в том, что напряжение сети соответствует 
значению, указанному на маркировке прибора. Электропроводка, 
к которой подключается осветительный прибор, должна быть 
выполнена в соответствии с действующими законами. Для 
обеспечения безопасности части, поврежденные во время 
эксплуатации, необходимо заменить аналогичными частями, 
прежде чем снова использовать осветительный прибор. 
Данные приборы непригодны для нанесения покрытия из 
термоизоляционного материала  . Глубина полости встраивания 
должна соответствовать приведенной таблице  Степень защиты в 
соответствии со стандартом EN 60529 варьируется в зависимости 
от типа прибора и используемых принадлежностей, в соответствии 
со следующей таблицей: A:

ПОДГОТОВКА И УСТАНОВКА ПРИБОРОВ
Для получения более подробной технической информации о 
светильнике (фотометрические, электрические, размерные 
данные, вес, сертификаты,...) смотрите каталог или откройте сводку 
технических данных на сайте web: www.reggiani.net/codice. 

КАБЕЛЬНАЯ РАЗВОДКА

Отключите сетевое напряжение 
и следуйте приведенным ниже 
инструкциям. 

Для выполнения соединения электрических кабелей блока 
питания с сетью питания используйте исключительно кабели типа, 
указанного в разделе “Общие сведения”, применяя двухполюсную 
клеммную панель, поставляемую с осветительным прибором.

Предупреждение: 
блок питания должен быть размещен сбоку от осветительного 
прибора на минимальном расстоянии, равном максимальной 
длине кабеля электрического соединения драйвера-
лампы.  Драйвер  питания, поставляемый с осветительным 
прибором со светодиодами LED, сконструирован в расчете на 
максимальную эффективность его действия. Драйвер питания 
удовлетворяет нормам безопасности IEC 61347 и требованиям 
к эксплуатационным характеристикам IEC 62384, а также 
действующим требованиям по электромагнитной совместимости. 
Прибор предназначен для безопасного сверхнизкого напряжения 
и защита от активных частей должна иметь выходное напряжение 
холостого хода не выше 60В. Запрещается использование 
драйверов других типов, за исключением случаев, когда имеется 
специальное разрешение, выданное исключительно техническим 
отделом компании Reggiani SpA Illuminazione. Правильная 
последовательность электрического подключения предписывает 
сначала соединить лампу/светодиод LED с ДРАЙВЕРОМ, а затем 
подключить ДРАЙВЕР к сети питания. Запрещается соединять 
светодиод LED с ДРАЙВЕРОМ, когда ДРАЙВЕР уже подключен 
к напряжению сети питания, так как это обуславливает риск 
неустранимого повреждения самого светодиода LED.

УДАЛЕННЫЙ ДРАЙВЕР
Драйверы, предлагаемые в комбинации с приборами линии ROO-
MER, позволяют выполнять удаленный монтаж, на расстоянии до 
20м, используя многожильные кабели с проводниками на 1,5кв.
мм, скрученными между собой, экранированные алюминиевой 
оплеткой (рис.14).

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Линия ROOMER характеризуется широчайшим ассортиментом 
принадлежностей, с обновленным списком которых можно 
ознакомиться на веб-сайте. Порядок выполнения монтажа указан 
на упаковке каждого дополнительного устройства.

CARACTERÍSTICAS GENERALES
La línea de productos ROOMER se compone de aparatos de 
empotrar LED - fijos, orientables y Wall Washer.

ROOMER se fabrica de conformidad con las siguientes directi-
vas:
•	 2014/35/U (baja tensión)
•	 EMC 2014/30/UE
•	 RAEE 2012/19/UE
•	 RoHS 2011/65/UE
•	 2009/125/CE (Ecodesign) 
	 y con la normas de seguridad:
•	 EN 60598-1 
•	 EN 60598-2-2
•	 EN 60598-2-22. 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ADVERTENCIAS
La línea ROOMER se compone de aparatos listos para su mon-
taje que requieren sólo la preparación de agujeros de diferentes 
diámetros en función del artículo seleccionado, como se indica 
en la etiqueta del producto xxx , M = 90mm.
Antes de montar el aparato, lea atentamente estas instruccio-
nes a fin de garantizar un funcionamiento correcto y seguro 
del aparato. Las instrucciones deben guardarse para las futuras 
consultas. En caso de problemas, llame al proveedor.
El aparato no debe modificarse. Al realizar una modificación 
cualquiera, la garantía de conformidad con las normas y directi-
vas vigentes decae y el proyector puede volverse peligroso.
Reggiani s.p.a. Illuminazione no se hace responsable de los da-
ños causados por un aparato propio que se haya montado de 
manera no conforme con las siguientes instrucciones.
El aparato debe instalarse correctamente por parte de personal 
especializado. Antes de conectar el aparato, asegúrese de que 
la tensión de red corresponda con la que se indica en el marcado 
del aparato. La instalación eléctrica a la que se conecta el apara-
to debe ser conforme con las leyes vigentes.
Para garantizar la seguridad, los componentes que se dañan 
durante el funcionamiento, deben sustituirse con componentes 
similares antes de volver a usar el aparato.
Estos aparatos no pueden cubrirse con material térmicamente 
aislante  . 
Para aplicaciones especiales, que requieran una cobertura igní-
fuga, contáctese con Reggiani S.p.A. para su autorización previa. 
Aparato de Clase III.
La temperatura límite de ejercicio entre -25°C y +35°C se refiere 
al falso techo. El módulo LED no puede sustituirse y es conforme 
con los requisitos de la normativa IEC/TR 62778.A
Las dimensiones del agujero de empotramiento deben respetar 
los requisitos mínimos que se indican a continuación y una pro-
fundidad de empotramiento como muestra la tabla adjunta A.
El grado de protección, de acuerdo con la norma EN 60529, varía 
en función de la tipología de aparato y de los accesorios utiliza-
dos (véase el esquema que se adjunta a continuación):A:

PREPARACIÓN Y MONTAJE DE LOS APARATOS
Para más información técnica sobre el producto (datos fotomé-
tricos, eléctricos, dimensionales, peso, certificaciones, acceso-
rios, etc.), consulte el catálogo o acceda a la ficha técnica en el 
sitio web: www.reggiani.net/código. 

CABLEADO ELÉCTRICO

Desconecte la tensión de red y siga 
las instrucciones que se describen a 
continuación.

Para el cableado eléctrico del equipo de alimentación con la red, 
use sólo cables del tipo que se indica en las Notas Generales, uti-
lizando el bloque de conexión de bornes bipolar de acoplamiento 
rápido suministrado.

Advertencia:
il gruppo d’alimentazione deveel equipo de alimentación debe 
colocarse al lado del aparato, a una distancia mínima igual al largo 
máximo del cable de conexión eléctrica driver-foco. 
El driver de alimentación suministrado junto con el aparato de 
LED se ha estudiado especialmente para optimizar al máximo el 
rendimiento y es conforme con las normas IEC 61347 (seguri-
dad), IEC 62384 (rendimiento) y con las normas de compatibili-
dad electromagnética cogentes.
Es de tipo SELV y la protección de las partes activas debe tener 
una tensión de salida en vacío de 60V máx.
Está prohibido usar otros tipos de driver a menos que la Oficina 
Técnica de Reggiani SpA Illuminazione no lo autorice expresa-
mente. Ante todo conecte el foco/LED con el DRIVER y, luego, 
el DRIVER con la red de alimentación. Está prohibido conectar 
el LED con el DRIVER cuando el DRIVER está conectado con 
la red de alimentacián porque el LED podría dañarse en forma 
permanente.

DRIVER REMOTO
Los driver que se combinan con los aparatos de la línea ROOMER 
permiten su instalación remota, a una distancia máxima de 20 
m, utilizando cables multipolares con conductores de 1,5 mm, 
trenzados entre sí y apantallados con vaina en aluminio  (fig.14).

ACCESORIOS
La línea ROOMER cuenta con una gama muy amplia de acce-
sorios siempre actualizada en el sitio web. Las instrucciones de 
montaje se describen en el embalaje de cada artículo opcional.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE ROOMER
La famille de produits ROOMER est constituée d'appareils LED à 
encastrer – fixes, orientables et Wall Washer.

ROOMER est conforme aux directives :
•	 BT 2014/35/UE
•	 EMC 2014/30/UE
•	 RAEE 2012/19/UE
•	 RoHS 2011/65/UE
•	 Éco-conception 2009/125/CE 
	 et aux normes de sécurité :
•	 EN 60598-1 
•	 EN 60598-2-2
•	 EN 60598-2-22. 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE ROOMER
AVERTISSEMENTS
La famille ROOMER est composée d’appareils déjà prédisposés 
pour le montage qui nécessitent le perçage de trous (éventuel-
lement de différents diamètres) en fonction de l’article choisi, 
comme l’indique l’étiquette du produit xxx , M = 90mm.
Avant de monter l’appareil, lire attentivement les présentes ins-
tructions pour garantir le fonctionnement correct et sûr de l’ap-
pareil.
Les instructions doivent être conservées pour toute consultation 
future ; en cas de dysfonctionnements éventuels, contacter le 
revendeur. L’appareil ne doit pas être modifié. Toute modification 
annule la garantie de conformité aux normes et aux directives en 
vigueur et peut rendre l’appareil dangereux.  
Reggiani S.p.A. Illuminazione décline toute responsabilité en cas 
de dommages provoqués par un de ses appareils monté de ma-
nière non conforme aux instructions suivantes. 
L’installation de l’appareil doit être confiée à un personnel expert 
et se faire dans les règles de l’art. Avant de raccorder l’appareil, 
s’assurer que la tension secteur correspond à celle indiquée sur 
le marquage de l’appareil. 
L’installation électrique à laquelle l’appareil est relié devra être 
réalisée conformément aux lois en vigueur. Afin de garantir la sé-
curité, les composants éventuellement endommagés pendant 
le fonctionnement doivent être remplacés par des composants 
analogues avant toute réutilisation de l’appareil. Les appareils en 
question ne sont pas destinés à être recouverts  d'isolants ther-
miques  . Pour les applications spéciales qui nécessitent un re-
vêtement ignifuge, contacter Reggiani S.p.A. au préalable afin de 
vérifier la compatibilité.
Appareil de classe III.
La plage de température de fonctionnement de -25 °C à +35 °C 
se réfère au faux-plafond. Le module LED n'est pas remplaçable ; il 
est conforme aux exigences de la norme CEI/TR 62778.A
Les dimensions du logement doivent respecter les conditions 
minimales indiquées A. et une profondeur d'encastrement cor-
respondant au taLe degré de protection selon la norme EN 60529 
varie en fonction du type d'appareil et des accessoires utilisés, se-
lon le schéma reproduit ci-dessous A:

PRÉPARATION ET MONTAGE DES APPAREILS
Pour de plus amples informations techniques sur le produit (don-
nées photométriques, électriques, dimensionnelles, poids, certi-
fications, etc.), consulter le catalogue ou accéder à la fiche tech-
nique sur le site web :  www.reggiani.net/référence. 

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

Couper la tension de secteur et suivre 
les  instructions décrites ci-après.

Pour le câblage électrique de la platine d’alimentation au réseau 
d’alimentation, utiliser uniquement des câbles dont le type est 
indiqué dans les Remarques générales en utilisant le bornier 
bipolaire à branchement rapide fourni.

Avertissement :  
la platine d'alimentation doit être placée à côté de l'appareil, à 
une distance minimale qui corresponde à l'extension maximale 
du câble de raccordement électrique driver-spot. Le driver 
d’alimentation fourni avec l’appareil LED est spécialement conçu 
pour maximiser les prestations de ce dernier. Il répond aux normes 
de sécurité CEI 61347 et de performance CEI 62384, ainsi qu’aux 
normes de compatibilité électromagnétique indérogeables. TBTS 
est le domaine de tension, et la protection des composants actifs 
doit avoir une tension de sortie à vide de 60 V max.
L’utilisation d’autres drivers est interdite, sauf dérogations 
spéciales délivrées uniquement par le bureau technique de 
Reggiani SPA Illuminazione. Pour obtenir la bonne séquence 
de branchement électrique, câbler le spot/LED au DRIVER et 
terminer en branchant le DRIVER au réseau d'alimentation. Il 
est interdit de raccorder le LED au DRIVER lorsque le DRIVER 
est alimenté par la tension secteur en raison du risque 
d'endommagement permanent du LED même.

DRIVER DÉPORTÉ
Les drivers proposés pour être associés aux appareils de la famille 
ROOMER permettent l'installation à une distance maximale de 
20 m en utilisant des câbles multipolaires avec conducteurs de 
1,5 mm2 torsadés et blindés au moyen d'une gaine en aluminium  
(fig.14)

ACCESSOIRES
La famille ROOMER se caractérise par une très vaste gamme 
d'accessoires constamment mise à jour sur le site Internet. Les 
instructions de montage sont contenues dans l’emballage de 
chaque article en option.

ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN ROOMER
Die LED-Einbauleuchten der Produktreihe ROOMER sind in den 
Versionen starr, verstellbar und Wall Washer.

Die ROOMER-Leuchten entsprechen folgenden Richtlinien:
•	 Niederspannung 2014/35/EU
•	 EMC 2014/30/UE
•	 RAEE 2012/19/UE
•	 RoHS 2011/65/UE
•	 Ökodesign 2009/125/EG 
	 sowie den Sicherheitsnormen:
•	 EN 60598-1 
•	 EN 60598-2-2
•	 EN 60598-2-22. 

MONTAGEANWEISUNGEN FÜR ROOMER
HINWEISE
Die Serie ROOMER besteht aus bereits montagefertigen 
Leuchten, die je nach ausgewähltem Artikel lediglich 
die Herstellung von Bohrungen mit unterschiedlichen 
Durchmessern erfordern (siehe Angaben auf dem Typenschild). 

xxx , M = 90mm. Diese Anweisungen vor der Montage 
der Leuchte aufmerksam lesen, um deren einwandfreien 
und sicheren Betrieb zu garantieren. Diese Anweisungen 
müssen zum späteren Nachschlagen aufbewahrt werden. 
Bei etwaigen Störungen den Händler kontaktieren. Die 
Leuchte darf nicht verändert werden. Bei Änderungen erlischt 
die Gewährleistung hinsichtlich der Konformität mit den 
geltenden Rechtsvorschriften und Richtlinien, und zudem kann 
die Leuchte zu einer Gefahrenquelle werden. Reggiani SPA 
Illuminazione haftet nicht für Schäden, die auf unsachgemäß, 
nicht entsprechend diesen Anweisungen montierte Leuchten 
zurückzuführen sind. Die Leuchte ist sachgemäß und von 
Fachpersonal zu montieren. Vor dem Anschluss der Leuchte 
sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf der 
Leuchtenkennzeichnung entspricht. Die Elektroanlage, an die 
die Leuchte angeschlossen ist, muss gemäß den geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen hergestellt sein. Um die Sicherheit 
zu garantieren, sind Komponenten, die während des Betriebs 
beschädigt werden, vor der Wiederverwendung der Leuchte 
durch gleichwertige Komponenten zu ersetzen. Die Leuchte 
darf nicht mit wärmeisolierendem Material abgedeckt werden 

. Für spezielle Installationen, die eine feuerbeständige 
Abdeckung erfordern, wenden Sie sich bitte für eine vorherige 
Genehmigung an Reggiani S.p.A.  Leuchte der Schutzklasse III. 
Der Betriebstemperaturbereich von -25°C bis +35°C bezieht 
sich auf die abgehängte Decke. Das LED-Modul ist nicht 
austauschbar und entspricht den Anforderungen gemäß 
IEC/TR 62778 A. Der Einbauraum muss den folgenden 
Mindestanforderungen entsprechen und eine Einbautiefe 
gemäß Tabelle haben A. Die Schutzart nach EN 60529 variiert 
gemäß nachfolgenden Abbildungen je nach Art der Leuchte und 
des verwendeten Zubehörs: A:

VORBEREITUNG UND MONTAGE DER LEUCHTEN
Für weitere technische Informationen zum Produkt 
(fotometrische, elektrische Daten, Abmessungen, Gewicht, 
Zertifizierungen) wird auf den Katalog oder das auf der Website 
verfügbare technische Datenblatt verwiesen: 
www.reggiani.net/Art.-Nr.  

VERDRAHTUNG

Die Netzspannung unterbrechen und 
die  nachstehenden Anweisungen 
befolgen.

Für den Anschluss des Betriebsgeräts an die Netzstromversorgung 
ausschließlich Kabel gemäß den Angaben in den allgemeinen 
Hinweisen und die im Lieferumfang enthaltene zweipolige 
Klemmleiste mit Schnellsteckverbindung verwenden.

Bitte beachten! 
Das Betriebsgerät muss seitlich an der Leuchte angebracht werden. 
Der Mindestabstand entspricht der max. Länge des elektrischen 
Anschlusskabels zwischen Treiber und Spot. Der zusammen mit 
der LED-Leuchte gelieferte Treiber wurde für maximale Leistungen 
konzipiert. Er erfüllt die Sicherheitsanforderungen nach IEC 61347, 
die Anforderungen an die Arbeitsweise nach IEC 62384 sowie die 
entsprechenden Vorschriften in Bezug auf die elektromagnetische 
Verträglichkeit. Der Treiber ist ein SELV-Gerät; der Schutz der aktiven 
Teile muss eine Ausgangsspannung im Leerlauf von max. 60V haben. 
Der Einsatz anderer Treiber ist verboten, es sei denn, die technische 
Abteilung von Reggiani SPA Illuminazione liefert ausdrückliche 
diesbezügliche Angaben. Für die korrekte Anschlussreihenfolge ist 
zuerst der Spot/LED an den TREIBER und anschließend der TREIBER 
an die Netzstromversorgung anzuschließen. Es ist  untersagt, die 
LED an den mit Netzspannung gespeisten TREIBER anzuschließen, 
da die LED dadurch dauerhaft beschädigt werden können.

REMOTE-TREIBER
Die passend zu den ROOMER-Leuchten erhältlichen Treiber 
ermöglichen eine Remote-Installation in max. 20 m Abstand. Dazu 
sind mehrpolige Kabel mit untereinander verdrillten und mit einem 
Aluminiumgeflecht abgeschirmten Leitern mit einem Querschnitt 
von 1,5 mm zu verwenden (Abb.14).

ZUBEHÖR
Die Produktfamilie ROOMER ist durch eine breite 
Zubehörauswahl gekennzeichnet, die auf der Website stets 
aktuell gehalten wird. Die Montageanleitung befindet sich in der 
Verpackung des jeweiligen Zubehörs.

GENERAL FEATURES OF ROOMER
The ROOMER product line is composed of LED recessed 
luminaires (fixed, adjustable and Wall Washer).

ROOMER conforms to directives:
•	 BT 2014/35/U
•	 EMC 2014/30/UE
•	 RAEE 2012/19/UE
•	 RoHS 2011/65/UE
•	 Ecodesign 2009/125/CE 
	 and to safety standards:
•	 EN 60598-1 
•	 EN 60598-2-2
•	 EN 60598-2-22. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR ROOMER
WARNINGS
The ROOMER family consists of ready-to-mount luminaires 
requiring the preparation of holes of different diameters 
depending on the individual article selected as specified on 
the product label xxx , M = 90mm.
Carefully read these instructions before assembling the 
luminaire, to assure its correct and safe working performance.
Keep these instructions in a safe place for future consultation; 
contact your dealer in the event of malfunction.
Do not modify the luminaire. Modifying the luminaire in any 
way invalidates the guarantee of conformity with standards 
and directives in force and it could make the actual luminaire 
hazardous.
Reggiani SPA Illuminazione shall not be held liable for any 
damage caused by one of its luminaires if not assembled in 
conformity to the following instructions.
The luminaire must be installed by qualified experts in 
accordance with industry best practice.
Before connecting the luminaire, make sure the mains power 
supply corresponds to the power indicated on the luminaire 
label. The electrical installation the luminaire is connected to 
must be wired in conformity to the laws in force.
As a safety guarantee, any components damaged while 
operating must be replaced with the same components 
before the luminaire is used again.
Do not cover these luminaires with thermal insulation  . 
Contact Reggiani S.p.A. for authorisation to use flame-
retardant cover if this is required for special application.
Class III luminaire.
The operating temperature range of between -25° C and +35° 
C refers to the false ceiling.
The LED module may not be replaced and complies with the 
requirements of IEC/TR 62778. A
The dimensions of the recessed housing shall comply with 
the following minimum requirements: and a recess depth as 
shown in the table A. The degree of protection conforming 
to EN 60529 depends on the type of luminaire and the 
accessories used, as shown in the following figures: A:

PREPARATION AND ASSEMBLY OF THE LUMINAIRES
For more technical information about the product 
(photometric, electrical data, size, weight, certification etc.) 
refer to the catalogue or see the product datasheet on www.
reggiani.net/reference. 

WIRING

Turn the electricity off at the mains 
and follow the instructions below.

When wiring the control gear to the mains power, only use the 
wires indicated in the General Notes. Use the quick-fit, two-
pole terminal plate supplied.

Safety instructions: 
ithe control gear must be positioned alongside the luminaire, 
at least as far away as the maximum length of the driver-
spotlight power cable. 
The driver supplied with the LED luminaire is specially 
designed to maximise performance. It conforms to applicable 
safety requirements (IEC 61347), performance requirements 
(IEC 62384) and electromagnetic compatibility requirements.
The driver is SELV protected and the no-load output voltage 
of protection from live/working parts must be no more than 
60 V.
Unless the Reggiani SPA Illuminazione engineering 
department issues specific authorisation, use of other 
drivers is prohibited.
The correct wiring sequence is to wire the spotlight/LED to 
the DRIVER, then connect the DRIVER to the mains power 
supply. The LED may be permanently damaged if it is wired 
to the DRIVER when the DRIVER is connected to the mains 
power supply.

REMOTE DRIVER
The drivers that can be used with the ROOMER family are 
suitable for remote installation of up to 20 m, using multi-wire 
cables with 1.5 mm2 twisted wires, with aluminium shielding 
(fig.14).

ACCESSORIES
The ROOMER family features a very extensive range of 
accessories, constantly updated on the website. Assembly 
instructions for each optional item are provided in the pack.

CARATTERISTICHE GENERALI
La linea di prodotto ROOMER è composta da apparecchi da 
incasso led – Fissi, Orientabili e Wall Washer.

Lo ROOMER è conforme alle direttive:
•	 BT 2014/35/U
•	 EMC 2014/30/UE
•	 RAEE 2012/19/UE
•	 RoHS 2011/65/UE
•	 Ecodesign 2009/125/CE 
	 e alle norme di sicurezza:
•	 EN 60598-1 
•	 EN 60598-2-2
•	 EN 60598-2-22. 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
AVVERTENZE
La famiglia ROOMER è composta da apparecchi già pronti 
al montaggio, che richiedono la predisposizione di forature 
di dimensioni diverse in funzione dell’articolo scelto, come 
riportato sull’etichetta prodotto xxx , M = 90mm.
Prima di montare l’apparecchio, leggere attentamente le 
seguenti istruzioni per garantire un funzionamento sicuro e 
corretto dell’apparecchio.
Le istruzioni debbono essere conservate per ogni futura 
consultazione, per eventuali malfunzionamenti contattare il 
rivenditore. L’apparecchio non deve essere modificato. Qualsiasi 
modifica fa decadere la garanzia di conformità alle norme e 
direttive vigenti e può rendere pericoloso l’apparecchio stesso.
La Reggiani S.p.A. Illuminazione declina ogni responsabilità per i 
danni causati da un proprio apparecchio montato in modo non 
conforme alle seguenti istruzioni. L’installazione dell’apparecchio 
deve essere eseguita a regola d’arte e da personale esperto.
Prima di collegare l’apparecchio, accertarsi che la tensione di rete 
corrisponda a quella indicata sulla marcatura dell’apparecchio.
L’impianto elettrico a cui è collegato l’apparecchio dovrà essere 
realizzato in conformità alle leggi vigenti.
Per garantire la sicurezza, i componenti che dovessero 
danneggiarsi durante il funzionamento, devono essere sostituiti 
con componenti analoghi prima del riutilizzo dell’apparecchio.
Gli apparecchi in oggetto non sono idonei ad essere coperti con 
materiale termicamente isolante   . 
Per applicazione speciali ove fosse indispensabile una copertura 
ignifuga, contattare preventivamente la Reggiani S.p.A. per il 
benestare.
Apparecchio in Classe III.
La temperatura limite di esercizio ta -25°C..+35°C si riferisce al 
controsoffitto. Il modulo LED non è sostituibile, ed è conforme ai 
requisiti della IEC/TR 62778.A
Le dimensioni del vano d’incasso devono rispettare i requisiti 
minimi indicati: ed una profondità d’incasso come da tabella 
riportata A. Il grado di protezione secondo la norma EN 60529 
varia in funzione della tipologia di apparecchio e degli accessori 
utilizzati, secondo lo schema sotto riportato A:

PREDISPOSIZIONE E MONTAGGIO APPARECCHI
Per maggiori informazioni tecniche sul prodotto (dati 
fotometrici, elettrici, dimensionali, peso, certificazioni,…) 
consultare il catalogo o accedere alla scheda tecnica sul sito 
web: www.reggiani.net/codice. 

CABLAGGIO ELETTRICO

Disinserire la tensione di rete e 
seguire le istruzioni sotto riportate

Per il cablaggio del gruppo d’alimentazione alla rete elettrica, 
utilizzare esclusivamente cavi  del tipo indicato nelle Note 
Generali, usufruendo della morsettiera bipolare ad innesto 
rapido fornita in dotazione.

Avvertenza 
il gruppo d’alimentazione deve essere posizionato a lato 
dell’apparecchio, ad una distanza minima pari alla massima 
estensione del cavo di collegamento elettrico driver-faretto. 
Il driver di alimentazione fornito in abbinamento all’apparecchio a 
LED è appositamente studiato per massimizzarne le prestazioni. 
Esso soddisfa le norme di sicurezza IEC 61347 e prestazionali 
IEC 62384, nonché quelle di compatibilità elettromagnetiche 
cogenti. E’ SELV e la protezione dalle parti attive deve avere una 
tensione di uscita a vuoto di 60V max.
E’ vietato l’uso di driver alternativi salvo specifiche deroghe 
rilasciate esclusivamente dall’Ufficio tecnico della Reggiani SpA 
Illuminazione. La corretta sequenza di collegamento elettrico 
richiede di cablare faretto/LED al DRIVER e completarlo 
collegando  il DRIVER alla rete di alimentazione. E’ vietato 
collegare il LED al DRIVER con il DRIVER alimentato dalla 
tensione di rete perché c’è il rischio di danno permanente la LED 
stesso.

DRIVER REMOTO
I driver proposti in abbinamento agli apparecchi della famiglia 
ROOMER, consentono l’installazione remota, ad una distanza 
massima di 20m, utilizzando cavi multipolari con conduttori da 
1,5mmq, tra loro intrecciati e schermati mediante una calza in 
alluminio (fig.14)

ACCESSORI
La famiglia ROOMER è caratterizzata da una vastissima gam-
ma di accessori sempre aggiornata sul sito WEB. Le modalità di 
montaggio sono specificate nelle confezione di ciascun articolo 
opzionale.

WEEE n° IT08010000000055E
According to European Directive 2002/96/EC, luminaires 
are defi ned as Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) and as such, they cannot be disposed of as 
municipal solid waste.

At the end of their life cycle, they must therefore be correctly 
treated and disposed of as substances of concern for both 
the environment and human health due to the presence 
of dangerous substances in the electrical and electronic 
components. The illegal or inappropriate disposal of said waste 
is punishable by economic and/ or administrative sanctions of 
the amount established by the law.
The WEEE symbol is shown on the packaging of each of our 
products.

WEEE n° IT08010000000055E
Die europäische Richtlinie 2002/96/EG schreibt vor, dass 
Leuchten defi nitionsgemäß Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) sind und als solche nicht mit festen 
Siedlungsabfällen gleichgesetzt werden können.
Diese Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen am 

Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß behandelt und 
beseitigt werden, da sie aufgrund des Anteils an gefährlichen 
Stoffen in elektrischen und elektronischen Bauteilen sowohl für 
die Umwelt als auch für die Gesundheit potentiell gefährlich sind.
Eine gesetzwidrige oder nicht ordnungsgemäße Beseitigung 
dieser Altgeräte zieht Geld- oder Verwaltungssanktionen nach 
sich, deren Höhe gesetzlich festgelegt ist.
In diesen Fällen obliegt die Beiseitigung dem Nutzer.
Das Symbol zur WEEE-Kennzeichnung ist an der Packung all 
unserer Produkte angebracht.

DEEE n° IT08010000000055E
La directive européenne 2002/96/CE établit que les ap-
pareils d’éclairage sont par défi nition des DEEE (Déchets 
d’équipements électriques et électroniques) et qu’ils ne 
peuvent pas, en tant que tels, être assimilés aux déchets 

ménagers solides.
C’est pourquoi les DEEE doivent être, une fois arrivés au terme 
de leur cycle de vie, convenablement traités et éliminés en rai-
son de leur dangerosité potentielle aussi bien pour l’environne-
ment que pour la santé de l’homme, dangerosité qui s’explique 
par la présence de substances nocives dans les composants él-
ectriques et électroniques. L’élimination abusive ou inadéquate 
de ces déchets est passible de sanctions économiques et/ou 
administratives dont le montant sera fi xé aux termes de la loi.
Dans tous ces cas de figure, l’élimination est à la charge du 
détenteur. Le symbole DEEE est apposé sur l’emballage de tous 
nos produits.

RAEE n° IT08010000000055E
La Directiva Europea 2002/96/CE establece que los 
aparatos de iluminación son, por definición, RAEE 
(Residuos de los aparatos eléctricos y electrónicos) y, 
por lo tanto, no pueden considerarse residuos sólidos 
urbanos. Por consecuencia, al finalizar su ciclo de vida, 

los RAEE deben tratarse y eliminarse correctamente siendo 
aparatos de riesgo para el medio ambiente y para la salud 
humana por la presencia, en sus componentes eléctricos y 
electrónicos, de materias peligrosas.
En caso de eliminación ilegal o impropia de dichos residuos, a 
los inobservantes se les aplicarán sanciones económicas y/o 
administrativas cuyo importe se fi ja según la Ley.
El símbolo del tratamiento de los RAEE se indica en el embalaje 
de todos nuestros productos.

RAEE n° IT08010000000055E
В соответствии с предписаниями Европейской директивы 
2012/96/UE отработанные осветительные приборы по 
своей природе входят в класс RAEE (Отходы электрической 
и электронной аппаратуры) и, следовательно, не должны 

рассматриваться как твердые бытовые отходы. Таким образом, 
осветительные приборы класса RAEE по окончании срока службы 
должны подвергаться надлежащей обработке перед сбросом, так 
как являются потенциально опасными как для окружающей среды, 
так и для здоровья человека по причине наличия опасных веществ 
в электрических и электронных компонентах. Неразрешенный 
или ненадлежащий сброс указанных отходов влечет за собой 
наложение экономических и (или) административных санкций 
в размере, установленном законом. При таких обстоятельствах 
сброс отходов должен производиться самим пользователем.
Знак типа обработки отходов электрической и электронной 
аппаратуры (RAEE) приведен на упаковке каждого нашего изделия.

RAEE n° IT08010000000055E
La Direttiva Europea 2012/19/UE dispone che gli appa-
recchi di illuminazione sono per definizione degli RAEE 
(Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) e, 
per quanto tali, non possono essere assimilati a rifiuti so-

lidi urbani. Perciò, al termine del loro ciclo di vita, gli RAEE devono 
essere correttamente trattati e smaltiti perché potenzialmente 
pericolosi sia per l’ambiente e sia per la salute umana a causa 
della presenza di sostanze pericolose nei componenti elettrici 
ed elettronici. Lo smaltimento abusivo o inadeguato di detti ri-
fiuti comporterà sanzioni economiche e/o amministrative, il cui 
ammontare è stabilito a norma di legge. In queste circostanze lo 
smaltimento è a carico del detentore che conferisce.

NOTE GENERALI 
Conformità: 
Norme europee EN 60598-1 EN 60598-2-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22 
(versione emergenza) Direttive Comunitarie 2006/95/CE (bassa tensione), 
2004/108/CE (EMC), 2009/125/CE (Ecodesign), 2002/96/CE (RAEE), 
2011/65/CE (RoHS)

IP20 / IP44* 
Grado di protezione.
*Il grado di protezione IP44 dovrà essere garantito mediante 
applicazione schermo in vetro

Apparecchi di Classe III.

Gli apparecchi non devono in nessun caso essere coperti di 
materiale isolante o similare.

GENERAL NOTES 

Conformity: 
European standards: EN 60598-1, EN 60598-2-2; EC Directives: 2006/95/
EC (LV), 2004/108/EC (EMC), 2002/96/EC (WEEE), 2011/65/EC (RoHS), 
2009/125/CE (Ecodesign)

IP20 / IP44* 
Degree of protection.
* The IP44 degree of protection is ensured by the use of a 
glass shield.

Class III luminaires. 

The luminaire must never, under any circumstances, be 
covered with insulating material or the like.

ALLGEMEINE HINWEISE
Konformität: 
Europäische Normen EN 60598-1, EN 60598-2-2; EGRichtlinien 2006/95/
EG (Niederspannung), 2004/108/EG (Elektromagnetische Verträglichkeit), 
2002/96/EG (WEEE), 2011/65/EG (RoHS). 2009/125/CE (Ecodesign)

IP20 / IP44* 
Schutzart
*Die Schutzart IP44 wird durch Aufsetzen der 
Glasabdeckung gewährleistet.

Leuchten der Klasse III. 

The luminaire must never, under any circumstances, be 
covered with insulating material or the like.

REMARQUES GÉNÉRALES
Conformité : 
Normes européennes : EN 60598-1, EN 60598-2-2 ; 
Directives communautaires: 2006/95/CE (BT), 2004/108/CE (CEM), 
2002/96/CE (DEEE), 2011/65/CE (RoHs). 2009/125/CE (Ecodesign)

IP20 / IP44* 
Degré de protection
* Le degré de protection IP44 est garanti par l’application 
d’un écran en verre.

Appareils de Classe III. 

Les appareils ne doivent être en aucun cas couverts d’un 
matériau isolant ou similaire.

NOTAS GENERALES
Conformidad: 
Normas Europeas EN 6/598-1, EN 60598-2-2; 
Directivas Europeas: 2006/95/CE (LV), 2004/108/CE (EMC), 2002/96/CE 
(WEEE), 2011/65/CE (RoHS). 2009/125/CE (Ecodesign)

IP20 / IP44* 
Grado de protección.
* El grado de protección IP44 se garantiza aplicando el 
cristal de seguridad.

Aparato de clase III.

Los aparatos no deben cubrirse nunca con material 
aislante o similar.

ОБЩИЕ ПРИМЕЧАНИЯ
Соответствие: 
Европейские нормы EN 60598-1, EN 60598-2-2
Директивы Европейского Союза 2006/95/CE (низкое напряжение), 
2004/108/ CE (ЭМС), 2002/96/CE (RAEE), 2011/65/CE (RoHS) 2009/125/CE 
(Ecodesign)

IP20 / IP44* 
Степень защиты.
* Степень защиты IP44 гарантируется установкой 
стеклянного экрана.

Осветительные приборы класса III.

Осветительные приборы не должны ни в коем 
случае покрываться изолирующим или подобным 
материалом. 
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